Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1982. gada 28. maija Regula (EEK) Nr. 1334/82, ar ko pieņem piedāvātās saistības par antidempinga procedūru attiecībā uz noteiktām metinātām tērauda caurulēm ar izcelsmi Rumānijā, pārtraucot šo procedūru un atceļot pagaidu antidempinga maksājumu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1979. gada 20. decembra Regulu (EEK) Nr. 3017/79 par aizsardzību pret importu par dempinga cenām vai subsidētu importu no valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis1, un jo īpaši tās 10. pantu,

pēc konsultēšanās ar padomdevēju komiteju, kura izveidota saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 3017/79,

tā kā 1981. gada augustā Komisija saņēma lūgumu uzsākt antidempinga procedūru, kuru bija iesniegusi Eiropas Kopienas tērauda cauruļu ražotāju sadarbības komiteja to ražotāju vārdā, kuri saražo lielāko daļu noteiktu Kopienas metināto tērauda cauruļu (gāzes cauruļu) produkcijas; 
tā kā, ņemot vērā to, ka sūdzība sniedza pietiekamus pierādījumus par dempingu attiecībā uz līdzīgu produktu ar izcelsmi Rumānijā un par nopietnu kaitējumu, ko tas izraisījis, Komisija atbilstīgi, publicējot paziņojumu “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” 2, izsludināja procedūras uzsākšanu attiecībā uz noteiktu metinātu tērauda cauruļu (gāzes cauruļvadu) ar izcelsmi Rumānijā importu un sāka lietas izmeklēšanu Kopienas līmenī; 
tā kā, ņemot vērā to, ka lietas pagaidu izmeklēšana liecināja, ka dempings notika, un bija pietiekami pierādījumi dempingam un tā izraisītajam būtiskajam kaitējumam attiecīgajai Kopienas nozarei, Komisija ar Regulu (EEK) Nr. 250/823 ieviesa pagaidu antidempinga maksājumu 25% apmērā noteiktu metinātu tērauda cauruļu ar izcelsmi Rumānijā importam; 
tā kā minētās regulas 2. pantā Komisija attiecīgajām pusēm deva iespēju paziņot savu viedokli un pieteikties uz mutiskai uzklausīšanai Komisijā mēneša laikā no pagaidu maksājuma stāšanās spēkā, neierobežojot Regulas (EEK) Nr. 3017/79 7. panta 4. punkta b) un c) apakšpunktu; tā kā eksportētājs un daži attiecīgie importētāji ir izmantojuši šo iespēju un mutiski un rakstiski informējuši par savu viedokli; tā kā Komisija ir rūpīgi pārbaudījusi sniegtos argumentus un nav atradusi iemeslu grozīt pagaidu vidējo svērto dempinga starpību; 
tā kā Komisija nav saņēmusi nekādu informāciju attiecībā uz kaitējumu kopš Regulas (EEK) Nr. 250/82 pieņemšanas, kas radītu nepieciešamību pārskatīt tās secinājumus, kuri formulēti minētajā regulā; 
tā kā daži importētāji tomēr ir apgalvojuši, ka Rumānijas caurules tika daļēji pieņemtas apmaiņā pret eksportu uz Rumāniju, un ka šo eksportu traucē Komisijas iejaukšanās; tā kā tas tomēr nemaina to, ka attiecīgo importu veica par dempinga cenām; tā kā Komisija atklāja, ka caurules par dempinga cenām dažos gadījumos pārdeva pat ar zaudējumiem; tā kā Rumānijas cauruļu cenas jebkurā gadījumā bija līdz 20% zemākas nekā Vācijas ražotāju tirgus cena; tā kā, ņemot vērā tā izraisīto kaitējumu un sarežģīto situāciju, kādā nonākuši Eiropas cauruļu ražotāji, Komisija ir guvusi pārliecību, ka Kopienas intereses prasa ieviest aizsardzības pasākumus; 
tā kā, iepazīstoties ar šiem rezultātiem, Rumānijas eksportētājs, Metalimportexport, Bukarestē, piedāvāja Komisijai saistības, ka tas ievēros noteiktas minimālas cenas attiecībā uz tā eksportu uz Vācijas Federatīvo Republiku; tā kā Komisija uzskata šīs saistības par pietiekamām, lai novērstu attiecīgā eksporta kaitīgās sekas; tā kā attiecībā uz šo viedokli neradās nekādi iebildumi padomdevējā komitejā, kas izveidota saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3017/79 6. pantu; tā kā tādēļ drīkst pieņemt saistības, pārtraukt procedūru un atcelt maksājumu; 
tā kā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3017/79 10. panta 1. punktu procedūras pārtraukšana un pagaidu maksājuma atcelšana neizslēdz galīgo to summu iekasēšanu, kas nodrošinātas, īstenojot Regulu (EEK) Nr. 250/82, pagaidu maksājumu veidā, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 3017/79 12. panta 2. punktu,

ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants

Komisija ar šo pieņem Metalimportexport piedāvātās saistības attiecībā uz antidempinga procedūru saistībā ar metinātu necinkotu dzelzs vai tērauda cauruļu ar ārējā diametra apaļo šķērsgriezumu, kas nepārsniedz 168; 3 mm, importu: 
– caurules ar uzgrieztu vītni vai caurules, kurām var uzgriezt vītni (gāzes cauruļvads),

- citas caurules

ar kopējā muitas tarifa apakšpozīciju ex 73.18 C (NIMEXE kodi 73.18-64 un 82) ar izcelsmi Rumānijā. 
2. pants

Izbeidz antidempinga procedūru attiecībā uz noteiktu metinātu tērauda cauruļu ar izcelsmi Rumānijā importu. 
3. pants

Atsauc 1982. gada 29. janvāra Regulu (EEK) Nr. 250/82, ar ko noteica pagaidu antidempinga maksājumu noteiktām metinātām dzels vai tērauda caurulēm ar izcelsmi Rumānijā. 
4. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1982. gada 28. maijā


Komisijas vārdā —

V. Haferkamps [Wilhelm HAFERKAMP]

priekšsēdētāja vietnieks
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